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Desdemona's song
Desdemona says:

My mother had a maid calfd Ba:r:bary, ,

She was in tove, and he she lov'd pr:ov'd mad :

itifl i##ffi 14ffi Ti1*x: '#::.,
And,she died singing it;,that song to-night , ,

Will ,not Eo from my mind::... I have much to do,

I Explore together the possible significance of this quotation, for example is it important that
this is the first mention of her mother? What about the references to death and madness?
Why do you think she expresses herself in song?

Critic Ato Quayson talks about Desdemona's song. He says,

Towards the end when she is preparing herself for what is, of course, her
deathbed, she does not speak, she sings. That collapse of language and
reaching for a non-verbal form of expression is something Shakespeare
captures extremely well. There are moments when language fails, when the
person senses the tragic mood and reaches for song.

I Talk about your response to this comment.

Emilia's role
ln this scene Emilia speaks alone to each of the other main characters: lago, Othello and
Desdemona. Each of these characters wants something from her.

I Choose four people to play the parts of Emilia, lago, Othello and Desdemona. As you
watch the scene being played, anyone in the class can stop the action to suggest ways in
which the character should act, or to take over the part.

I Talk about the role Emilia plays with each character, how she behaves and what they
want from her.

Changes in Desdemona
You have already investigated the way the changes in Othello's character are revealed by,
and reflected in changes in his use of language. You are now going to do the same for
Desdemona.

I Read through the extracts included on pages 65-66. Annotate each extract with the
impression they give about Desdemona's character (for example does she seem to be
confident, naive or upset?).

I Focus on each extract in turn and identify what it is that she says and how she says it
which gives this impression. You should also find the extract in your copy of the play in
order to see how it appears in context, for example how the other characters react to what
she says.

The work you did on conversation analysis on Act 3 scene 3 will help you.
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Did I my so*l and,f.ortune$ *onsecrate;,,,, ,

So::that, rdear,..toidS,' il,,t,,,be,lEfi behin ;"'r'
A moth of peace, and he gob,'ths,w*f;,,,,,, ,,,,:,.

The r:it6s for$hbh I lo*e hinr are bereft r1'1€,": '':'':::

And I a :heavy ihier;fu s=iullsupptlrii .-: : :. :'::'i:::] r:r:

'By hiii,deai absence;'iet me go with him'

'In4herafiNa Yr6
q")r*flo* grre*th.e,
impreA*i,o-wof aru
a,S*et fi.lt e, chat' af,tet''

irthe
[.',6nd'
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4 Act 3 Scene 3,1.119,,. ,,, :' : ". '::

Desdemona ::,,0o not doubtrthat: befor:e Emilia her,e
,[.,give'th€e'warrant of thy place; assure thbe
]f Ido vow,a fh'en ShiD, I:[ perfoim.it,,,r,.'','::.,.
To the last,ar:ticle; my lofd'ahAlinAver r"est '
l'll watch him tame, and talk him out of patience;
His bed shallseBm a sehooi;,his,bdtfd A,,sfrrifti
I:ll.i.{$€q!,tingle every thing:"he''{- s
With Caisio's suit; therefore be merry, Cassio,
For thy solicitor shall rather die
Than give thy cause away.

-\ Act 3 Scene 41.77
,Desdgmona; Why do you speak so starflingtyiid'r"*0, .-. '
Othellol lslt : lost?. i5'i' gone?,spea k;, iS:t, 6t rt.o th€ wff y?,,,,,,,,.

Othello: Say you?
Desdsncona:'lt ib not toit,'hui':w at an if It were?
Othello: Ha!
Besdemona:':l iay' it is.not,,lost,::,,, " ",,:.,..

,OtheJlo: - Fetch't, tet me se'ell, "': ,r:",, 
,

Desdemona: Why, so I can sir, but I will not now.
Thisisa!rick,.toputrne..fro,rr...rny:suit...:.l

Othello: Fetch me that handkerchief, my mind misgives.
Desde-qKtna; Comb, cgiiiter::: 

-.': r'::r ': I 
,:r:, . ..,,.

You r ll never fi eft'a: miff e suffi 'eient,r,nan:..,.,.

6

OtheHo:The.handker:chieii:'"' ' :' 
.i:i.::::::::::,:-:::,:-.::::,

Desdemona: I pray, talk me of Cassio.
,Ottriita: ihe,handker:chiefl , ,

Desdemona: A man that all his time
Hath founded.tii$ good, fortures::on: y-ouf,:lov.e;.-
Shar'd dangers with you, -

,Desdemona :, ;.;'do' *ot ta*( to,, me,., ErniG;,.,
I cannot weep, nor answer have I none,
But what slo*tO:go by watef:',Brithee, io*nigt't
Lay on my bed:'otrwed#ng:sheets;,.iemembef,
And,ca{lthy hu-s}and.,:hither. ,-,,,

Emilia: Here's a change indeedi (Exrt.): De5d€mona:,lTrs.nr0€1,! sho.uld.,,be,us]d,io,.,,ve1y well; ,, ,r.,.,'i

How have I been behav'd, that he might stick
The smallest opinion, on my greatesi abuse?
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